 Caisleáin Óir





Sanas do luchd na Gàidhlig Albannaiche, le Brian MacLochlainn


     (Tha leagain na Gaedhilge Nuaidhe Eireannaiche sa chlò Iodailteach)





 1. James Gallagher


bríste : bríogais


a dhath : càil sam bith


glaisín : clò


a bhlagad : a cheann maol


na failt = na fuilt


inniú = indiu : an diugh


ní aithneodh = aithneochadh : chan aithnicheadh thu


puirtleog : caileag le gruaig phailt chataich


go scaollmhar : gu h-eagalach


níorbh íontaí = iongantaighe : cha b' iongantaiche


trioc: àirnéis


tua cheatha = tuar cheatha (cith) : bogha froise


sconn-ribeach : tana


soc : sròn


confach = confadhach : feargach


dreach cointinneach : gnùis chonnspoideach


suaithníocht = suaithnidheacht : suaitheantas


dhruid : dhùin


i gcoirneál : ann an oisinn


scaifte : buidheann


tráthnóna : feasgar


d'imigh : dh'fhalbh


gasúr : balach òg


an tí = an toighe : an taigh


in ainm : an urra ri


á dteagasc= ag a dteagasc : 'gan teagasg


ag imirt : a' cluich


cnaipí : putain


chonaic an Rígh é : bha e bochd


i gceann tamaill : an ceann gréiseig


ceann amháin : fear amhàin


ar cois : a' dol air adhart


slat saileoige : slat saileig


thug a' maighstir a chorp do fhear a bhí thíos : rinn e a mhallachd dhan diabhal


mairbhfáisc ort ! : (mallachd) ball aodach bàis


smuilcín : peasan


glór a chaointe : glòr a' chaoinidh / guil


leadhb : buille


maistín caidheach : cu salach


nuair a thiocfas ann dhuit : nuair a dh'fhàs tu suas


a' chéad lá in Eirinn : a' cheud là riamh


shíl = shaoil


smeacharnach : cnead guil


sioctha : reoidhte


draothadh gáire : mion-ghàire


gríosach : teine leth-mharbh


scoil na banríona = scoil na bainríoghna


uascán : duine gòrach


bratóg : luideag aodaich


feasta : go deò


inseoidh = innseochaidh : innsidh


tí = tchí : chí


gur bheag a b'fhiú : gum bu bheag a b'fhiach


i gcónaí = i gcómhnaidhe : an còmhnuidh


i measc na gcoimhíoch = coimhthigheach : am measg nan coimheach


á milleadh = ag a milleadh : 'gam milleadh


athrach : rud sam bith eile


ar an droch-uair : gu mí-fhortanach


conamar : spruilleagan


chaith sé suas : rinn e masla


culaith : culaidh , deise aodaich


altaíodh = altuigheadh : tugadh e altachadh


giolla : gille


ainnis : cruadh-chàs


chuir airgead lochtach an toin air : thògadh e le airgead mí-ionraic


tháinig i dtír : rinn beò-shlàinte


creatalach : cnamharlach


pótaireacht : òlachan


i ndáil nó i ndúthchas : ceart neo nàdartha


aghaidh a chraois a thabhairt : trod a dhéanamh


ba mhaith a' mhaise : bu rud fortanach


a' titim = a' tuitim : a' tuiteam


an gleo : ubràid


callán : fuaim àrd


ní bhainfear duit : cha bheanar ort


cadhnaíocht = cadhnaidheacht : amaideachd (cadhan = geadh fiadhaich)


ní inseod = ní innseochaidh mé : chan innis mi


meadar fola : cuach fala


costarnocht : cas nochd


ball úimléideach trioc : píos feumail àirnéis


faill : cothrom


ceathaidheach (cith) : frasach


siorradh : séideadh geur, draught


connáileadh : reothadh neo cumail acrach


na corra : na corran-gritheach


na creataí : sparran taigh


leircín : rud brùthte


chuir sé dathanna de : dh'atharraich e dath  aghaidh


diúlach : fireannach


ascall : achlais


an cigire : inspector (facal bréige stéidhichte air "chí")


bhrisfí = bhristidhe : bhristeadh


comharsa : nàbaidheachd


an darna suí = suidhe sa bhuaile : an darna rogha (buaile : àiridh)


an naíonan = an naoidheanan : leanbh òg


nach rabh dlí = dlighe ar an riachtanas : feumar rudan àirid a dhéanamh


gar : feum


�
2. Babaí Mhairtín


eadar an dá lá Nollag : i.e. Nollaig agus Bliadhna Ùr


racán : aimhreit i.e. aimsear gharbh


treathlach : eun mara de sheòrsa éigin


taobh na h-oitreach : taobh na h-oitire


ar an chúr = ar a' chubhar : càthadh-mara


sifín : sop


anró : bochdainn


corr-choigilte : lasair ghorm air an teinidh (comharra na droch-thíde)


cothú = cothughadh : beathachadh


súgán : rópa feòir


a ghéarú : a gheurachadh, dhol chun donais


scáfar = scáthmhar : eagalach


tuargán : ataireachd


trí choiscéim coiligh : an déidh na bliadhna ùire bídh gach là a' meud sin na's fuide


a bheifí = a bhéithidh : a bhíteadh


a' dódh = a' dóghadh : a' loisgeadh


cual : tòrr


an crothán : eave ?


coisreacadh : beannaicheadh


ar a mbaineann dúinn : ar luchd gaoil


poll a' bhac : seilf bheag sa teallach


snag : sos


nár dheas : nach bu snog


teallachán : buntàta bruichte fuar


a' meigeadaigh : déanamh fuaim gabhair


tuaim : fuaim


uaigneas : eagal roimh thaibhsean


nach mbíonn breith ar bhur n-aithreachas : ro-anmoch chun bhith duilich


meilte cúir = cubhair : cnocan beag còip


ban-cliamhain : nighean céile


baisteadh tuata : baisteadh gun sagart


sháigh sí = sháith sí : shàth i 


a ladhra : a h-ordagan coise


taismeach : tubaisdeach


ortha leonta : ortha leònaidh


múrnán : caol na coise


a instear = a innstear


h'obair = d' fhobhair : bu bheag nach do thachair


caoineadh sí = caoineadh sluagh sídhe


taise : sealladh taibhse


cróchnáid : torramh taibhsean


a' gabháil chuig mnaoi : dol a phòsadh


ba mhór a fuarthas : bu deagh sgeul


girseach : caileag òg


toil an Rí = Righ : toil Dé


lán tí = lán toighe : làn taigh


nár laghdaí = laghdaidhe Dia iad : gun cum Dia an neart


seachtú iníon = seachtamh nighean


leigheas cait brád = leigheas gad brághad : leigheas air galar amhaich


i dtigh = i dtoigh : ann an taigh


nach n-aithneofá = aithneochthá : nach n-aithnicheadh thu


déan do ghoradh : cuir blàths ort ag an teinidh


páistí fear : fireannaich


chuir se cár air : thaisbean e na fiacail


lachain : tunnagan


ar shiúl = ar shiubhal : air falbh


dath na ndaol : liath


tráthnóna beag : anmoch san fheasgar


ní rabh lá scolb nó scéil le fagháil : rian sam bith


abhar = adhbhar na mná dóighiúla = dóigheamhla : aobhar na mnà àlainn


gnaoi : ailneachd


ó thaobh na dtaobhann : bho gach taobh


téifidh = téidhfidh : teòdhaidh


ar clasaigh m'anála : píob-sgòrnain


braon : díleag


piachán : giorrad anàlach


a' ramhrughadh bainín : a' luadh clò


slaghdán : slaodan


i bhfeadánacht : ann am feadaireachd


cógas : leigheas


súimín : blasad


ach leisc cur suas de : leisg diùltaidh


stocaire :  neach ag iarraidh bídh neo dighe saor an aisgidh


mura gcoinnínn = gcoinnighinn : muna cumainn 


d' iosfadh : dh' itheadh


má luaitear = luaidhtear le mnaoi é : mà bhíos e a' falbh le bean


aibhleog dhóite = dhóighte : éibhleag fhuar


ceirteach : aodach


cead iomartais/ imeartais : dragh bhon tsluagh sídhe





�
3. Aois Díscreidimh





uaill ráscánta : amadan gun smaoineamh


le do sholas : le do bheò


tarrónaidh : tarraingidh


ullaí = ubhlaí : ubhlan 


ní bhainfinn dóibh = daobhtha : cha bheanainn riutha


glagaire : duine a' bruidhinn gun céill


éisteacht : i.e Confession


gnoitheach : trang


dream : buidheann


níodh = nigheadh


carn aoiligh : cruach innearach


deismir : sgiobalta


beathach : i.e. each


ina sháith den tsaoghal : gu math dhe


ag rá = ag rádh


snáth na bainríoghna : snàth a roinneadh amach do na boireannaich chun 


                                   stocainnean a fhigheadh dhan airm


san fhaopach : sa doilgheadas


díobhail = díoghbháil : díth


crúba : làmhan mòr garbh


smolchaithte : leth-mharbh


colba leapa = leaban : imeall leabaidh


snaoisín : snaoisean


asplóid : mathanas bho pheacadh


deilbh bheag bhocht : cuma thruaghanta


croí = croidhe : cridhe


geifear : duine laidir


ar shéala : air tí


reaite : air a ruith, críochnaichte


dá fhadacht e : coma chomh fada


ní buan gach ní = nidh a caitear = a chaithtear : chan eil gach rud a' seasamh gu deò


tí = tchí Muire seo : gun coimhead Muire air seo


gur (?) ba mhóide : gum bu mhotha de


fá dtaobh di (dithe) : mu a déidhinn


ina muinín = muinighin : gun càil eile


caitheamh aimsire : cur seachad tíde


D.I. : District Inspector (polas)


siúl = siubhal


lúchair =lúthgháir : athas


char dhada beagan : is rud mòr rud beag nuair a tha thu bochd


dá mbítheá : nam bíodh thu


rann : roinnt


a' díol biotailte : a' reic deoch laidir


inné = indé


curaíocht = curaidheacht : talamh air obrachadh




















4. Scéalaíocht agus Tairngreacht


tráthnóna beag ribeach colgach : feasgar biorach fuar [Duinnín duilleag 898]


a' cóiriughadh : a' càradh


gabhaim orm Séimí : cuiridh mi geall gur Séimí a tha ann


an ndéanfaidh .....gnoithe? : an déan .... cùis ?


cár : fiacail


an gábha : cunnart


'chóir = chomhair a bheith : faisg air


ar imigh ? : an do dh'fhalbh ?


a thabhairt tarrthála : a thoirt teasairginn


lúb ar lár : dropped stitch


amú = amudha / amobha : air seachran


caithfidh mé : feumaidh mi


a n-úil = a n-umhail : an aird


seanmóir : searmon


an diabhal i bpocán : gníomh mòr gaisgeach


nuair a chuir a' maighstir amach orainn é : nuair a dh'iarr e oirnne ràdh


nach colgach a' mhaise duit le Seimí ? : nach robh thu ro-chruaidh leis ?


braillíneacha = brait-líneacha : sheets 


boilgearnach  : builgeadh 


bád sí = sidhe : bàta sídhe


fá shiúl = fá shiubhal : air falbh


súgán : cathair feòir casta


bearád spéire : ceann-bheart geal


ris = ar fhís : ri faicinn


faoi na méir : feadhain ordlach ?


dhreasaigh : bhrosnaich


an fathach : am famhar


na gadhair : na coin


rua-reatha = ruadh-reatha : deann ruith


dealgain : biorain fhighe


go silfeá = go saoiltheá : gu saoileadh thu


gliogar na gclaímhte = gclaoimhte : nan claoimhean


eadar speal agus corran : eadar buan feòir agus buan arbhair 


gan snáithe (snáth) : gun rian


duilliúr= duilleamhar : duilleagan


líofa = líomhtha


tuairgnín : tuairg, tuairgnean ? (beetle for mashing potatoes)


ceathrú = ceathramha


Teamhair : Tara (suidhe Àrd-Rígh na hÈireann)


Traoi : Troy


threascair : thionndaidh bun os cionn


spíodóirí : brathadairean


a shocrófar = a shocróchar : a shocrar


ba mhéanra (mhéanair) : bu fortanach, bu bhuidhe


smitín : buille


béal beag : tús stocainn san fhighe


drud / drod a mhill (meall) : caol na coise sa stocainn


�
5. Óige agus Amaidí


go dtí : gu ruige


ar na mallaibh / moillibh : ò chionn goirid


luspairt linbh : pàisd beag


gheobhaidh seisean na físeacha agus na peighneacha corra : gheobh e peanas air an bheil e àraidh


[físeacha = “fees” peighneacha corra = “change”]


mura n-athraí = athruighidhe béasa : mun atharraich e nósan


leadhbairt den teangaidh : trod


a’ ghreadfach : lasadh péine


go n-imíodh = imthigheadh : gum falbhadh


suóg = súghóg : deor


a shuíodh = a shuidheadh


trá = tráigh


clár :  i.e fiodh


caorfán (caorán) mhónadh : fàd 


nár mhéanair : nach bu snog


ballaí : ballaichean


mórtas : ataireachd fairge


an cáitheadh : càthadh fairge


bánú = bánughadh an lae : moch sa maduinn


giota : píos beag


buachalán / buaghallán buidhe : bualan buidhe,  ragwort


de bhúta : cuideachd


reanglamán : neach suarach


bradach : “bloody” , “damned”


goic : mí-mhodhalachd


fearb : lasadh buailidh, welt


geadán : màs


cosán : path


ainíde : droch-làimhseachadh


cur ciall ar a mhuin : cur as a’ chéill


treabhaire : talamh le barran a’ fàs ann


i mbárr a gcéille : as an céill


ba ghnách = ba ghnáthach : b’àbhaist


túrtóg : fád


stopallán : dam


claí = claidhe : díog


sucadh / sacadh : sàth


dath na ndaol : liath


greallóga a’ bhaile : lodan uisge


féileacán : dealan Dé


míofar : mòr, gun chuma


graifleach  (gairbh-bhéalach ?) : grànda



































6. Samhain agus Féile na Marbh


gealach na gconnlach : gealach an Fhòghair


i mbliana = mbliadhna : am bliadhna


folachán na gcruach : falach fead


rachaidh im sa bhrúitín = bhrúightín : ím sa bhuntàta mar tha Féile ann


cead na coise : cead dol amach


garraí = garrdha : garradh


ceirtlín : cnap de sheòrsa sam bith


dí-mhúinte : mí-modhail


Pádraig Dubh na blagaide : P.D. a’ chinn mhaoil


smúgachan : lout


i ndeireadh na péice : claoidhte sgíth


dódh = dóghadh : loisgeadh


cuachóg shnátha : tonasg 


níodh = nigheadh léinte ag bun thrí gcríochann : ag trí bhaile fearainn ag teacht le chéile


conablach : bunas, a chuid as motha de


streabhóg : duine gun stà


ligigí = ligidh : ligibh


nítear = nightear


cladach na teine : cagailt


i dtrátha leath am (àm) luí = luighe : faisg air àm laighe 


deichniúr = deichneamhar : sreath deich urnaighean


gan fúm nó tharam ach é : gun smaoineamh air dhuine sam bith eile


a’ gabhail : a’ dol


paidir a chur le hAlbannach : paidir a rádh airson Prosdanaich


Gaeil = Gaedheil : i.e. Caitligich


maíte = maoidhte : molta


neamh-iontas = iongantas : neo-aird


deirceach : fial


gur dhúirt = go ndubhairt : gun tuirt


scraith glas faoi do bhonnaí : sgrath glas fo do chasan


leacacha dearga : i.e. san Ifrinn


bheir = rug 


girseach = caileag óg


fá réir : ri faighinn


‘choimrí = go gcoimiricidhe Dia : gun coimhead Dia


éiséirí = éiséirghe (aiséirghe) : urnaighean ? Seo Lá nan Naomh agus b’éigin dol don Aifreann.


go scairte = go scairtidhe : gun glaodhaich


muscailte : air an dùisgeachd


maide briste : clobha


uaigneas : eagal roimh thaibhsean


deartháir = dearbh-bhráthair


d’ fheistigh : cheangail


seolta : siùil


fá iomlán éadaigh : siuil air an gléasadh


déanach : anmoch


ris (= ar fhís) : ri faicinn




















7. Cearrbhachas agus Crosóga


crosóga : i.e. croisean Bhrighde


sé troithe = sé troighthe : sia troighean 


orlach = ordlach


snoíte = snoidhte : snaidhte


baintrí= baintrighe : bantraich


nár ghnothaigh : nach do rinn tairbh dhe


dá shaothrú = de a shaothrughadh : da shaothrachadh


imirt : cluich


geallmhar : déidheil


shaoil sé an dúrud = an dubh-rud : i.e meas mòr


greannmhar : éibhinn


deá-chainteach = deagh-chainnteach


gean  : meas


drabhlás : saoghal struidheil


a' bhail (g.bala) : buil, snuadh


rathúil = rathamhail : àghmhor


beannughadh sa chosán dó : furan a chur air


buille luath : caran tràth


áirneál : céilidhe san oidhche


a chóir = comhair a' bhaile : faisg air an dachaigh 


gliomach : giomach


as a' comharsain : as a' nàbaidheachd


cóir : díreach


marbhánach : duine gun bhrígh


slat (slad?) conraidh = connraidh : bargan mòr


baicle : buidheann air nach eil meas agad


deifre : cabhag


nár chuma liom : nach rabh mi coma 


oidhche chorr chointinneach : oidhche nach robh freagarrach idir


d'fhreastail siad mé : chaith iad mo chuid àma


an tuirne : cuidheall sníomha


d'umhlaigh sé : chrom e a cheann


còiste : coach


fá choinne na h-imeartha (imirt) : airson a' chluich


doras an fhoscaidh : doras an fhasgaidh


ladhra grág : casan bun croinn 


suígí = suidhigí = suidhidh : suidhibh


cuilte (pl. air cuileat / cuireat) : knave in cards


caithigí cuilte : toghaibh cairtean ann an crannchar 


bonn ar bhonn : fear an déidh a chéile


roinnt : deal


muileat /muilead : diamonds


[spéarat : spades]


[hartais : hearts]


sruth / srubh / truth/ triuf : clubs


mámh /mádh  [pl/ máite] : trumps


drámh /drádh [pl. dráite]: non-trumps


titim = tuitim láimhe : cairt mu dheireadh sa chluich


an dó muileat : 2 of diamonds


ranna (g. air "roinn")


gaosáin : puill-sròine


scallta : suarach


rícharda = rígh-charda


na méir : i.e an cóig


stangadh : iongantas


cineál : seòrsa


cluiche a chur as cúl duirn : iomlàn buaidh agad


béimid réidh leo : déanaimid deireadh leis na cairtean


pisreog : saobh-chràbhadh


faoi chrann-smola : a' críonadh


gnaíúil = gnaoidheamhail : àlainn


punain = punnainn chocháin : sguab tuigheadh


éanlaithe na mná : i.e na cearcan


cur ó rath : cur bá as breith


uallach : gòrach


madaí = madaithe : coin 


ag sílstin = a' saoileadh


aigne : misneach


bhfuil a dhath le gnothughadh ? : tairbhe sam bith?


barrach dumhcha : freumhan feòir sa ghaineamh


d'fhéad tú : b'urrainn dhut


go bhfaighfeá : gum faigheadh thu


go dtiocfá  : gun tigeadh thu


dlaióg = dlaoidheog : bunch





�
8. Teach an tSnátha


beairtíní : paisgein


beadaidhe : mór-chùiseach, pretentious


streachlánach : straggly


scifleogach : luideach


saighdiúir dubh : polasman


ar cairde : air creideas


gaimbín : riadh, interest on money


ábhar = adhbar : aobhar


san am chéanna : san àm cheudna


mí : míos


rigín : ?


in 'ach (gach) aon chuairt : gach sreath


giallfach : pàirt den stocainn eadar "drod a' mhill" agus "bròig" 


a' coinneail a' cháir (fiacail) ionnaibh : 'gur cumail beò


díol : pàigheadh


an cineál sin fóinte = fóghainte :  an seòrsa sin oidhirp


roiseadh : sràcadh amach


ar scor ar bith : co-dhiù


rabhán : sruth cainnte


iníon = nighean


ainnis : bochdainn


cotúil = cotamhail : diúid


an t-eagar : an doilgheadas


comaoin : comain


cuil : fearg


ar fóghnamh : chomh deiseil


muirfear : marbhar


d'fhéad seisean ligean domh : cha bu chóir dha dragh a chur orm


ar shon grinn (greann) : fealla-dhà


ní mhilleann deagh-ghlór fiacail : cha déan e cron sam bith bhith modhail


easumhal : reubalach


rud beag múinte (g.air "múineadh") ort : modhalachd


éileamh : gearan


gearrán iarainn : bicycle


foghlaim : ionnsachadh


bheith sa chéill ab aigeanntaighe ag duine : gràdh mòr air


chan focal a bhí a' sciordadh air : chan tuirt e e gun fhios


ar bhallán stéille a' mhadaidh : saoghal bochd


préachadh : toirt fulaingt le fuachd neo acras


do mhacasamhail : do leithid


nach daite=daithte buí= buidhe an scúilleánach e ? : nach líomhte an slaightear e ?


tá braon maith sa grágán aige : tha deoch air


dálta : a leithid


ar teaghrán : air teadhran


reathairt  : iarraidh


go fóill : fhathast


caidheach : anabarrach salach


rud a dhéanamh as cosán : rud mí-mhodhail


na cúig céadfaídhe : cóig ciad-fàthan


i dtaca le h-olc : gach rud sa chunntas


ina mhuinín = ina mhuinghin : 'na chomain


a' gabhail domh : cur dragh orm


�
9. Eadar Dáil is Pósadh


eadar dáil agus pósadh : geallta le pòsadh


lena chois sin : cuideachd, a bharrachd air sin


ar ceathrúin = ar ceathramhain : a' fuireach


eadar chamánaibh : fo dheasbad


léadh= léigheadh : leughadh


a theadh = a théidheah : a theòdhadh


an léann : an léighinn : foghlum


ar a gcasfaí = gcastaidhe dó : air 'na thachradh e riutha


de gheall ar an tsaoghal leat : air sgàth do bheathadh


beag-uchtach : air díth misnich


ní = nidh nach ionadh : rud nach iongantas


do theacht isteach : turasdal


madadh agus a cheann ina chamas aige : an chrùb toisich mar chamas agus a cheann innte


am luighe domhan : seachad air àm laighe


nár lugha air an dubh-dhonas ná amaidighe ar bith : amaideas a rud a bu mheasa leis


rothar-gluaisteáin : motor bike


"cúig chumhacht gearráin" (sic) : "5 horse power"


ar na mallaibh / moillibh : bho chionn goirid


a' ramhailligh : a' bruidhinn amaideis


shílfeá = shaoilfea go rabh siúl = siubhal fúibh : shaoileadh thu go robh teachdaireachd agaibh  


níor bhaineas aon mhóin fós : Gaedhilg Bhaile Atha Cliath ( cha do bhuain mi móin sam bith fhathast)


nach bhfóireadh suidheachán na h-oidhche dó : nach mbíodh suidhe anmoch freagarrach dha


ní théadh = ní théigheadh


bhí a mbun is a gcíoradh ortha : an trioblaidean fhéin


an tsúiche = súithche : sùith


níl faoi : chan eil càil 'na inntinn


brí = brigh a n-astair : cùis an tadhail


maránta : séimh


deis a labhartha (g. air "labhairt") aige : deagh-bhriathrach


scog / scoigín : neach aotrom ceann


dearc : seall


caith ort : i.e do chuid aodaich


ar shéala : ar tí


ní rabh cur suas aici dó : cha do ghlacadh le diùltadh


béal a' ghoile : stamag


súchas = sóghas : suaimhneas 


fear na dí = dighe (g. air "deoch")


iog (eag) a chur sa mhaide mhullaigh : tachairt annamh a chomharrachadh


tím = tchím gur éirigh leat : chí mi gun deach agad


airgead mo phósta : airgead mo phòsaidh


an clár is an fhoireann : t-iomlàn ( the deck and the crew)


san éagóraigh : san eucòir


breoite = breoidhte : tinn


coim na h-oidhche : beul na h-oidhche


bealach mo leasa : air an rathad cheart


i mbéal a cinn : gun fhios càit am bheil i dol


an báillidhe : am maor


cumha = cumhaidh


scáthlán : bothan


baint fúithi : fuirich thar oidhche


soir (theirear "sear") : sear


�
10. Bás Bheití


báisteach : fras


léanmhar : brònach


slodan : lodan


ag iarraidh a gcodach : i.e. an cuid bídh


losaid : soitheach dhan bhuntàta air a dhéanamh as slaitean saileig, leis an uisge a leigean amach


conamar : spruilleagan


fuilsciú = foloscadh : falaisg (teine fraoich air mhonadh - tig e bho "fo-loisgeadh")


beo beitheach/beathach : "alive and kicking"


an ursa (g. na h-ursan) : cuaille an dorais


giolla : gille


i bhfaiteadh na súl : am preabadh nan sùl


an dlíodh = an dlighe : an lagh


sráideog : leaba tughadh air an làr


tabhachtach : cudtromach


dhóigh = dhóghaigh sé : loisg e 


na h-aitheanta (aithne) : na nòsan


chaithfí = chaithidhe : dh'fheumteadh


troistneach : ùbraid


coiscriú = coiscriughadh : dragh, cur stad


glaic a' chúpla : far an tig dhà chabar le chéile air mullach an taigh


a chnúdán = a chnádán : a' dhéanamh dranndain


blandar : mealladh


bainne milis : bainne cumanta i.e. chan bainne goirt


de gheall leis : an éiric air


ar iompar = ar iomchur : air ghiùlan


cearmansaidheacht : stailc


falsa : leisg


bunús = bunamhas : bunas, a' chuid as motha


cúiteamh : cuidteachadh


�
11. Laoi na mBuann  (= Laoidh na mBuaidheann)





sagart ag éisteacht : i.e.Faoisid


maithiúnas = maitheamhnas : mathanas


réidh : deiseil


aigneadh : fonn


cha dtomhaisfeá : cha déanadh thu tuaiream


caidé mar a aithníos = aithnigheas : aithnicheas


tiarnaí talún = talmhan : uachdaran


imeall an chruinníthe = a' chruinnighthe : iomall a' chruinneachaidh


cuid m'anama : comanachadh


cambús : fuaim ard


ruball : earball


muineál : amhach


slua = sluagh


bánughadh : dol air falbh


ar bráid = ar brághaid : an làthair


na scaithteacha : tòrr mòr dhaoine


míoltóga : meanbh-chuileagan


míodún : faiche, cluain


teach a' phobail : eaglais


dibirce = díbheirg : díoghaltas


tiomsughadh : trusadh


cróite : bothain


cuartughadh : rannsachadh


a' cháir = char(r) : "fiacail" gheal air an fhairge


títhear duit = tchíthear dhuit


inchurtha leis : in-choimeasa leis


déarfainn : theirinn


(a) Chiacais ! : by Jove !


priacal : cunnart


gan a ghabhail frithi : gun mearachd a dhéanamh


as deis a chéile : an déidh a chéile


leide : hint


cóir (g. córach) : soirbheas


bristeacha geala : tuinn mhòr


imir : tinge (dath)


cuil crochadóra : gnùis crochadair


a' chaslaigh : an t-ath


shín siad leo : dh'fhalbh iad go luath


ceann láimhe : caol na làimh


libíní : luideagan fliuch


leicne = leath-cheann 


sceadach : breac


scoith : a' chuid as fheàrr


criongán : gearan


gliúscarnach : díosgan


ar an aimsir : i.e. air an tsaoghal


an t-árthach : an soitheach


in inimh : an inbhe


ar a seachnadh : i.e seachnadh luchd an lagh


fá chónaí = fá chomhnaidhe : a’ laighe


lách = laghach





12. Searc agus Síorgrá (Síorgrádh)


buistín : sporan, baga


na slóite = na slóighte : na slòigh


bun ar an aimsir : deagh-thíde


sochmaí = sochmaidhe : suaimhneas


caisleáin is breátha : as briagh


inár sáith den tsaoghal : gu math dhe


fréamh gaoil : beagan càirdeach


cead pósta : cead pòsaidh


cá deas ? : dé chomh faisg ?


bunadh : sinsearachd


a’ gol in áit na maoiseoige : “ crying over spilt milk” (maoiseog = moll mór)


go gcuirim suas do : gun diùlt mi


clann  deirfeàr (deirbh-shiúr) is dearthar (dearbh-bhráthar) : first cousins


an dá ó / ua (ogha) : second cousins


an dá fionnó (fionn-ua) : third cousins


an dá dubh-ua : fourth cousins


clann is ogha : first cousin once removed / first and second cousins


 tá sinn clann an bheirt dearbh-bhráthar (de ghaol) : pointe gramair


cotadh : diùideachd


cailín cúiseach : sgiobalta


nach bhfuil an gaol reaite ? : air ruith amach


baol = baoghal : cunnart


guais : cunnart 


da gcuid aithreach mór : dhan seanairean


bhí an fhuil te : teth


féarach : ionaltradh, ingheilt


muiglí = muighlidhe : laghach





�
13. As Allas a Malacha





déanamh measarachta : meadhonach math


só = sógh


nuair nach mbíonn breith ar d’ aithreachas : ro-anmoch chun bròn bhith ort


cha dtugann sé a aithreachas air dhá phighinn : chan fiach dhà pheighinn e


scrosán = scriosán : luideag, ceirteach


lúfar = lúthmhar


i bhfáthach (fáth) : ag iarraidh


calc : tòrr


dú = dubh-lasta : lòd mòr


den uile cineál : de gach seòrsa


eallach a ramhaíodh = ramhuigheadh : a reamhrachadh


bán (pl. “bánta”) : machair


coscarthach : casgrach


confa= confadh : fearg


an té : an neach


uibheacha : uighean


is clóite = claoidhte a’ mhaise dhuit : is nàire dhut


dá mhéad an tinneas : coma chomh h-olc


lúircíneach : ciùrramach


ag scanrú = a’ scannrughadh : gabhail eagal


slóite síoraí = slóighte síorruidhe : slòigh gun stad


tútan : salachar, stúr


[“trup agus torman, toit agus tútan” : “bustle & noise, smoke & dust” (Dineen p.1280)]


cumhúil = cumhamhail : cianail


scarbh : carrraig san uisge


céanna = céadna


codladh gliúracáin : numbness


ba mhaith le cur ina cheann : bu mhath mar thòiseachd


dhá dtrian cuididh túsacht : leth na h-obrach tòiseachd


ciumhas : ciumhas, stiall


chorn sé : rinn e filleadh


tailm : buille


as cosán : as rathad, mí-mhodhail


aoileach : inneir


ubh : ugh


a’ longadán : a’ luasgadh


tugaidh sé : bheir e


ag níochan = a’ nigheachan


ba mhór liom an scaifte : i.e. míolan air an léinidh


téamh = téidheamh poitín : teódhadh i.e sileadh


péas : polas


fad saoil = saoghail : fàilte


bia = biadh tur : biadh tirim


a shoipriughadh : tarraing aodach leabaidh go dlùth ort


bhroid an fear é : bhrodaich an duine e


ceannracán : duine air ròpa air nòs eich


cá rabh a dtriall : càit an robh iad a’ dol


sceadamán : amhach


cur suas don obair : diùltadh


léaródh an tsolais : gath 


úll = ubhal





                        13 air leanstan


ba mhaith a’ mhaise don fhear dhubh : cha b’urrainn don diabhal na b’fheàrr a dhéanamh


macalla : mac talla


driopás : ciotachd, clumsines


splaideog céille : sradag céille


[splannc céille :  sradag céille ]


ná diúrn greagán : nà h-òl an deor mu dheireadh as an tsoitheach


ná fág do lámh thíos : ná crom chomh íseal


nár baol domh só = nach ba bhaoghal domh sógh


scoite = scaithte : iomallach


truaill : cùis truais





�
14. Oíche (Oidhche) Shathairn


cadránta : crosda


créafóg : criadh


bealaithe = bealuighthe : créiseach


scathláin : bothain


builbhín : builionn, loaf


leáite = leaighte


a’ barcadh allais : a’ doirteadh fallais


sciathán : gairdean


síor gabhail dó : síor-chur dragh air


a’ goillstin : a’ leònadh


bláthach (g. bláithche ) : bainne goirt, buttermilk


cheil thu : dhiúlt thu , (renege at cards)


ní tháinig máite le clár : cha tàinig ‘trumps’ chun bòird


spaideán : duine gun fheum


Cuan na gCeall : Killybegs


spailpín : rascal


cur le do chuid cainnte : facail a chur an gníomh


ar treise (tréan) : a bu treise, a bu laidre


deasóg : dorn deis


meáchan = meádhchan : troimead


pótairí : luchd an óil


go n-insí = go n-innsidhe mise : gun innis mise





�
15. Scéal Mhicheáil Duibh





neamh-chorthach : neo-choireach


binn : aird


cráifeach = cráibhtheach : cràbhach


go n-imeoinn = go n-imeochainn : gum falbhainn


muirneach : dàimheil


ar feadh a n-acmhainne : de réir an cuid airgid


go bhfuaraí = go bhfuaraidhe : gum fuaraich


nár aifrí = aithbhiridhe Dia orm : nàr chuireadh Dia an lochd orm


níorbh iad a ba mheasa liom (a chailleadh) : cha bu iad ba cudtromaiche


bláth na coiseoige / cúiseoige : weed


mómhar = modhmhar : modhail


cneasta : séimh


carthannach : coibhneil


is réidh agat é : tha e math go leor dhut-sa


neamh-iontach = neamh-iongantach


bantsíogaidhe = bean sidhe


siolastrach / siolastar : seileisdeir


ar cuantar : air choingheall


scallán : sgabadh, panic


i m’araicis = in m’araicis (Gaedhilg Uladh) : ionns’orm


nuair a phillfinn : nuair a thillinn


pionús : peanas


pioláid : céasadh


mar dhófa = dódhfá : mar a loisgeadh thu


i dtaca le h-olc : gach rud sa chunntas


chóir = chomhair a bheith : faisg air


níl gar duit bheith liom : chan eil feum bhith a’ bruidhinn rium





�
16. Mar gheall ar Mnaoi





ráchanna = rathanna : cithean sneachd


na seisreacha : na croinn-treabhaidh


i gcúl na gclaíoch = gclaidheach : an cùl nan díog


dá gcóir= gcomhair : faisg orra


easna : aisean


ladhar mór : ordag na coise


lasaíocha= lasaidheacha : iallan


ingne : ingnean


bomaite : mionaid


lag-bhríoch = lag-bhrígheach


eanglach : aingealachd, numbness


admháil : aideachadh


striongán / streanncán : fonn, port


saibhreas= saidhbhreas : beartas


ar aon bharr solais : air a lasadh gu h-iomlàn


ar maos =  maothas : air bogadh


leasainm = farainm


éaga : dorchadas a’ bhàis


suóg= súbhóg : deor


tais : bog fluich





�
17. Ar Lorg an Óir


tolgán : taom


i do = in do bhun : comhla riut


ar ball beag : an ceann gréiseig


d’ fhéad sé : dh’ fhaod e


scorróga : hunkers


Gníomh Dólais : Act of Contrition (urnaigh) 


Bóthar na Bó Finne : Milky Way


bladhairí : lasairean


ar a athrach : dòigh eile


tá mé a’ maoidheamh a dhòighe air : tha farmad agam air


mí-ádhúil= ádhamhail : mí-fhortanach


ainnir : nighean


ó tharla mé gan múineadh : mà’ s urrainn dhomh bhith mí-mhodhail


tá tú ar shiúl= shiubhal leis : chaill thu do chiall


sioctha ina h-oighreogaigh : icicle





�



18. An Cearrbhach ar ais


 ar a chonlán = chomhlán féin : gun chuideachadh sam bith


díomhaoin : gun phòsadh


bhíothas a' déanamh : bhatar a' saoileadh


chun caidirne : chun reusain


leis na cianta : bho chionn fhada


casachtach : casad


pian na colla / colna : na colainn


lúb ar lár : dropped stitch


fá dear : fa near


do mo criathrughadh : dham pholladh


do mo chonnáil : fulaingt fuachd agus acras


beidh mé ina bhun duit : 'nad chomain


achaini = athchuinge


ballóg : seann làrach


cúpla : cabar ann am mullach taigh


snadhmadh / snaidhmeadh : snaimeadh


"gabhaim" a radh : i.e. pòsadh


sealán : fainne


eadar an dá fhearsaid : eadar Gaoth Dobhair agus Gaoth Barra


coríocht = coraidheacht : carachd


diomaoite : taobh amuigh de


�
19. An tÁdh ar Séimí sa Deireadh


anás : cruadh-chás


sóúil= sóghamhail


mura mbéadh ann ach e : air a chuid as lugha





20. Le Linn na bhFear Líofa (Líomhtha) Donn


a dtóin i bhfad siar : air an cromadh le aois


múineadh curtha acu ar John Bull : deagh-mhodh air a chur air J.B.


ag innilt = ag ingheilt : ag ionaltradh


creabhair : creathlagan


ó rath : as snuadh


imeacht a dh' aoibheall : falbh le casan an airde


sceallán : buntàta air a' ghearradh mar phòr 


char dhóiche : cha bu cholaiche


tuíodóireacht= tuigheadóireacht : tughadaireachd


is mairg (an duine) : is truaigh an duine


muiríní : muran (don tughadaireachd)


scian i mbeo : éibhleag bheo as an teine mar sholas


tréasúil= tréasamhail : cogach


ar scoite= scaithte lasrach : 'na chaoir theineadh


bruithfear : bruichear


na cneácha= cneadhacha : cneadhan


coinnealbáthadh : excommunication


drong : droch-bhuidheann


cathaoir = cathair


breithiúnas = breitheamhnas : breitheanas


ar steallaí cos in airde : at full gallop


thuirling : thàinig anuas


baoideach= bídeach





21. Nuair a Chríonas an tSlat


thiomáin : dhraibh


dlaíóg=dlaoidheog : dornan


fear mine cairde : fear bùtha a bhíodh na daoine ann am fiachan aige


Tobar an Dúin : shaoileadh go robh leigheas ann


seálta : shawls


ofráil : airgead don tsagart ag tórramh


fear ranna (roinn) : fear bùtha a bhíodh an urra ri "snáth na bainríoghna"


shaothraigh : exploited


steafóga call : maidean calltainn


crochta : cas, geur


scamall : neul


an iarraidh seo : an turas seo


dreach : cuma


fuíoll = fuigheall molta : fuigheall molaidh


moladh nár tuilleadh : nach do thoilleadh, nach robh e airidh air


gabhail thar a cheasaidhe (= chasaigh ?)  : dol thar bàrr


gan aithrí  =aithrigh (aithreach) : aithreachas


geal :sona 


ní rabh dul ag aon duine a aithne : cha deach ag duine sam bith a aithneachadh


scaob : fàd


ar an neamhacra (acra = gléas obrach) : neo-eisimeileach


leiceann =leath-cheann


